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St Mel’s Cathedral1

Longford

20th December 1881

Reverend dear Sir

One of my Priests2  has been unwell from time to time for the last few months – and I deem it necessary, that he

should spend some time in retirement ad salutem mentis et corporis.3  When I had the pleasure of seeing you last

year at Courtrai, you may remember, I visited Sweveghem – I found there an Institution, which would, I think, be

most suitable for him. I understood, that the pension in it is about 700 or 750 francs a-year. I should wish him to

remain there six months or a year, if arrangements can be made for his being received as a Pensionnaire. Now,

my dear Reverend Friend, I want you in your charity to assist me in making those arrangements.4  Will you then

kindly write to the Superior and ask him to send me all particulars? If I can, and if my suering [Reverend] Friend

will consent, I shall send him to Sweveghem after Christmas, provided the Superior will receive him for a small

pension, which some friends will subscribe for his maintenance.

I am glad to have this opportunity of wishing you an abundance of the blessings of Christmas, and many happy

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

returns of the New Year.

And recommending myself and this extensive diocese to your prayers & Holy Sacrices,

I remain,

......
1 Tussen 1840 en 1856 werd voor het bisdom Ardagh een nieuwe St Mel's Cathedral in Longford gebouwd.

2 Ierse revolutionaire priesters werden soms verbannen naar het buitenland, sommigen van hen werden ondergebracht in

Zwevegem zoals Patrick Joseph Ryan, correspondent van Gezelle.

3 Vertaling Paul Thoen (Latijn): tot welzijn van zijn geest en lichaam.

4 Dat Gezelle hiervoor informeerde zien we op de keerzijde van de brief. De potloodnotities van Gezelle gaan over de kosten voor het

verblijf (800 minimum).
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Reverend dear Sir,

Yours most sincerely in Christ

+

Barth. Woodlock

Bishop of Ardagh5  [xx]

A Monsieur

M. l’Abbé Ghiselle

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

......
5 De bisschop van Ardagh was een aparte bisschoppelijke titel die zijn naam ontleende aan het dorp Ardagh, County Longford in de

Republiek Ierland. Het werd gebruikt door de rooms-katholieke kerk tot 1756, en met tussenpozen door de kerk van Ierland tot

1839. Sinds 1841 maakt Ardagh deel uit van het bisdom Kilmore, Elphin en Ardagh. (Wikipedia)
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samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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